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ADVERTISEMENT.

£

THE deferved eftimation in which the Tranf-
attions of the various Societies in Great Britain,
as well as upon the Continent, have hitherto
been held, is a circumitance fo well known that
nothing in this place need be {aid upon the fub-
jeft; but the lucubrations of the Afatic Society
have not been fo widely diffufed. Nearly the
whole of the impreflion of the Afiatic Relearches
is diftributed in the Eaft Indies, therefore very
few copies reach Europe ; and this, among other
realons, has given rife to the prefent publication.
To fuffer fo many valuable Papers, on a vaft va-
riety of Literary, Scientific, and Antiquarian Sub-
jefts, to lie buried on the fhelves of a few perfons
would have been an unpardonable offence; butto
relcue from a kind of oblivion, and to prefent to
their Countrymen in Europe, a regular feries of
the Papers communicated to the Ahatic Society,
18 the intention of the Undertakers of the prefent
Work. This Society, it 1s well known, had the
late excellent and learned Sir WirLriam Jones
ior its Founder, and for its Prefident many years;
but fince he has favoured the world with an ac-
count of its origin in the firlt volume of the work,
we fhall content ourlelves with referring our
Readers to that difcourfe, wherein they will find

Yan ample difplay of its utility, and a detail of its

‘7objetts of purfuit,
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In the differtation on the Religious Ceremonies
of the Hindus, p. 361, of the prefent volume,
the author cites a pailage which appears 1o have
reference to the creauon of the umverfe, and
which [cems, upon the whole, to bear {ome re-
{femblance to the account given by Moles in the
Pentateuch.! This naturally leads us to confider
the antiquity of both the Mofaic and Hindu
Scriptures, and to compare, in fome mealure,
the accounts given in each work relative to that
important falt,

The writings of Moses have generally- been
confidered as more ancient than thofe of any
other perfon; but the Hindu Scriptures, fo far
as the refearches of feveral learned men have ex-
tended, appear to be of very high antiquity, and
are even carried by fome beyond the tme of the
Hebrew Lawgiver. Sir W. Jones, in his Preface
to the * Infliutes of Hindu Law: or the Ordi-
nances of Mexv, according to the Glols of
Curru'ca,” carries the highell age of the Yajur
veda 1580 years belore the birth of CurisT,which
is nine years previous to the birth of Mosks, and
mnety belore Moses departed from Egypt with
the Ieraclitﬂﬁ. This date, of 31580 years belore
Cunist, feems the more probable, becaufe the
Hindu fages are faid to have delivered their
knowledge orally. CuLru’ca BuaTTa produced,
what may be {aid to be very truly, the fhortelt,
yet the moll lumincus; the lealt oftentatious, yet
the molt learned ; the deepeft, yet the molt agree-
able, commentary on the Hindu Scriptures, that
ever was compoled on any author ancient or mo-

dern,
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dern, European or Afiatic; and it is this work to
which the learned generally apply, on account of
its clearnefs. We fhall not, however, take up
your time with a differtation on the exaét age of
either the Hebrew or the Hinda Scriptures; both
are ancient: let the learned judge: but fome
extratts from the Hindu and Hebrew accounts of
the creation may ferve to fhew how much they

agree together: whether the Hindu Brihmens
borrowed from Moses, or Moses from the
Hindu Brihmens, is not our prefent inquiry.

Extrails from the Laws of ExtralsfromtheWritings

Menp. of Mosks.

Trisuniverfeexiltedonly I~ the beginning God
inthe firfl divineidea yet un- created the heaven and
expanded, as if tnvolved in  the earth, (Gen. i. 1.)
darkne[s,imperceptible,un-
definable, undilcoverable
by reafon, and undifcover-
ed by revelation, as if it
were wholly immerfed in
fleep; (chap.i. 5.)

Then the fole felfexaft-
ing power, himfelf undif-
cerned, but making this
world difcernible, with five
elements and other princi-
ples of nature, appeared
with undiminifhed glory,
expanding his idea, or dil-
pelling the gloom. (ib, 6.)

He, whom the mind
alone can perceive, whofe
ellence eludes the external
organs, who has no vilible

parts,
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Mexuv.
parts, who exifts from eter-
nity,even He, the foul of all
beings, whom no being can
comprehend, thone forth in

perfon. (ib. 7.)

He, having willed to pro-
duce various beings from
his own divine fubiftance,

firft with a thought created
the waters, &c. (ib. 8.)

The waters are called
ndrd, becaule they were the
produftion of Nara, or
the fpirit of God; and, fince
they were his firlt ayana, or
place of motion, he thence is
named N A'Ra'vaw a, 0r mov-

- ing on the waters (ib. 10.)

From THAT WHICH 15,
the frit caule, not the ob-
jeét of fenfe, exilting' every
where in fubflance, notexilt-
ing to pur perceplion, with-
out heginning or end, was
produced the divine male,

(ib. 11.)

—He framed the heaven
above and the carth beneath ;
i the midlt de placed the
fubtile ether, the eight re-
gions, and the permanent re-
ceptacle of waters. (ib. 13.)

Mosgs,

And the earth was
without form, and void;
and darknels was upon
the face of the deep: and

. the Spirit of God moved

upon the face of the
waters. (1b. 2.)

And God faid, Let us
make man in our unage,

(ib. 26.)

And God faid, Let
there be a firmament in
the midit of the waters;
—and God called the
firmament Heaven. (ib.

6, 8.)

—He
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Menu.
—He framed all crea-
tures. (ib. 16.)

—He too firft affigned
to all creatures diftinét
names, diftinft afts, and
diftintt occupations. (ib.

21.)

—He gave being to time
and the divifions of time,
to the ftars allo, and the
planets, to rivers, oceans,
and mountains, to level
plains, and uneven vallies,

(ib. 24.)

- Wil

Moses. '
+ And God faid, Let the
waters bring forth abun-
dantly the moving crea-
ture that hath life, and
fowl that may fly above
the earth in the open fir-
mament of heaven. And
God created great whales,
and every living creature
that moveth,which thewa-
ters brought forth abun-
dantly after their kind,
and every winged fowl
after his kind. And God
{aid, Let the earth bring
forth the living creature
after his kind, cattle and
crecping thing, and beaft
of the earth after his
kind. (ib. 20, 21, 24.)

God brought every
beaft of the field unto A-
dam to fee what he would
call them. And God put
the man into the garden
of Eden todrelsit and to
keepit. Abel wasakeeper
of fheep, but Cain was a
tiller of the ground. (ib.
il 19y 15,17, 2.)

God faid, let there be
lights in the firmament of
heaven, to divide theday -
from the night; and let
them be for figns, and
for davs, and for years.—
And God made twogreat

To
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Mexu. .
To devotion, [pecch,
&r. for he willed the exaft-
ence of all created things.

(ib. 25.)

For the fake of diftin-
ithing atlions, He made
a total difference between
right and wrong. (ib. 26.)

—Havingdivided hisown
fubftance, the mighty Power
became half male, hall fe-
male. (ib. 32.)

He, wholc powers are in-
comprehenfible,having cre-
ated ...... this univerle,
was ayain ablorbed in the
Spirit, cthanging the time
of energy for the time of re-

pofe. (ib. 56.)

ADVERTISEMENT.

Mosgs.
lights; the greater light
to rule the day, and the -
leffer light to rule the
night. (Gen. i. 14, 16.
fce allo chap. 1. 10, 11,
13, 14. & aliis locis.)

11 thou doeft well,fhalt
thou not be accepted?
andif thou doelt notwell,
fin lieth at the door. (ib.
iv. 7. fee alfo chap. ii.

16, 17.)

Godereated man in his
own image; in the image
of God created he him g
male and female created
he them. (ib. i, 27.)

Thus the heavens and
the carth were finithed,
and all the hoft of them.
And on the feventh day
God ended his work ;—
and relted on the feventh
day from all his work.
(ib. i1, 1, 2.)

Thus the accounts of Mosgs and the Hindu -
Scriptures concerning the creation may be eafily
reconciled to each other. But it 1s not our inten-
tion to fupport the Hindu writings in preference
to the Hebrew Pentateuch ; all we defire 15, that
truth may be invefligated, and that error may be
cxp]nded]: There are many perlons, no doubt, in

the Eaft better acquainted with the antiquity ﬂ;:-:
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the Sanfcrit books than we are, and by cur mter»
Yourle with the Brikmens and learned Pundits,
much may be done towards a right dilcovery of
this important matter. The Hindus have, for many
ages, looked upon their Scriptures as a revelation
from the Supreme Being of his mind and will con-
cerning the works ot his creation, They bring
forward the Deity declaring lus own mind, and
think they have an ndubitable right to {oilow the
precepts which his word, according to their an-
cient lawgivers, contains, Moses teo, in his
Pentateuch, tells us, that the Almighty ordered
him to promulgate his law among the people,
and to thew them the path m whir.:i they {hould
walk. The Jews, and afier them the Chriftians,
have generally received Mosgs’s account as valid,
and have confequently followed its dittates with
a religious zeal. Enthulialm among every del-
Et‘iptig;l of people muft certainly be delpifed,
but zeal in contending for the truth is lughl
commendable in whomloever 1t {hall be ﬁ;um:ir:
Had the Hindu writings, divefted of the fabulous
paflages, been diffeminated in the Weftern world
with as much energy as the works of Moses have
been [pread abroad, ]:Iﬁrhapﬁ tiu;'}r would likewile
have found many admirers and advocates,

Sir W. Jones, {peaking of the Laws of Menv,
fays, they contain abundance of curious matter
extremely interefting both to [peculative lawyers
and antiquaries, with many beauties which need
not be pointed out, and with many blemifhes
which cannot be juftified or palliated. It is a [yl-
tem of defpotilm and prieftcraft; both indeed li-
mited by law, but artfully conlpiring to give mu-

VOL, V. b tual
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tual fupport, though with mutual checks: it is
filled with {trange conceits in metaphyfics and na-
tural philofophy, with idle fuperftition, and with
a [cheme of theology molt obfcurely figurative,
and conlequently hable to dungerous milconcep-
tion ; it abounds with minute and childifh forma-
lities, with ceremonies generally ablurd and ndi-~
culous; the punilhments are partial and fanciful ;
tor fome crimes, dreadfully cruel, for others repre-
henfibly {light ; and the very morals, though ngid
enough on the whole, are in one or two nftances
(as 1n the catfe of light oaths and of pious perjury)
unaccountably relaxed : neverthelels, a E]il‘it of
fublime devouion, of benevolence to mankind,
and of amiable tendernefs to all fentient creatures,
pervades the whole work ;s the ftyle of 1t has a
certain auflere majefty, that founds like the lan-
guage of legiflation, and extorts a refpetiful awe;
the fenuments of independence on all beings but
God, and the harfh admonitions, even to iiu 5,
are truly noble; and the many panegyrics on the
Guyatrt, the mother, as 1t 1s ;:a]?ed__ of the Veda,
prove the author to have adored (not the vifible
material fun, but) that divine and incomparably
greater light, to ule the words of the moll vene-
rable text in the Indian Scripture, which illumanes
all, delights all, from which all proceed, to which
all muft return, and which can alone irradiate
(not our vifual organs merely, but our fouls and)
vur wnlellells.

The writin%‘s of Mosks too, are not totally ex-
empt from pallages which, to the mere realon of
humanity, carry with them the appearance of fic-
tion or of cruelty. Thus the formation of woman
by throwing Apam into adeep lleep, and taking

| ' | | atib
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a rib from his fide, has long been matter of ridicule
for the fons of infidelity ; as have many other parts
of the Pentateuch. But whatever opinion may
be entertained of Menu and his laws, it muft be
remembered that they are revered as the word of
God, by many millions of Hindus who compofe
{everal great nations, who are of vail importance
1o the poliical and commercial interefts of Eu-
rope, whole well dirctted induflry would add
largely to the wealth of Great Britain, and who
alk no greater compenfation than proteftion for -
their perlons and property, jultice in their tem.
poral concerns, indulgence to their old religion,
and the benefit of thole laws, which they hnﬁil fa-
cred, and which alone they can underftand,

ASIATIC
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XVIL
A COMPARATIVE VOCABULARY

OF SOME OF THE LANGUAGES SPOKEN IN THE

BURMA EMPIRE,

By FRANCIS BUCHANAN, M. D,

O judge from external appearance, that is to fay,

from 1hapﬁ, fize, and feature, there is one very
extenfive nation that inhabits the eaft of 4fia. Itin-
cludes the eaftern and weflern Tartars of the C ﬁ:’mhf
authors, the Calmucs, the Chinefe, the }aﬁpangﬁ,
Malays, and other tribes inhabiting what is called the .
Peninfula of India beyond the Ganges; and the
iflands to the fouth and caft of thu, as far at lcaft as
New Guinea. This, however, is {peaking in a very
general {enfe, many foreign races being intermixed
with the nation, and, perhaps, many tribes belong-
ing to it being fcattered beyond the limits I have
mentioned.

This nation may be diftinguithed by a fhort, fquat,
robuft, flefhy ftature, and b}r features highly different
from thofe of an Eurgpean, The face is fomewhatin
fhape of a lozenge, the forehead and chin being
fharpened, whill at the cheek bones it is very broad;
unlefs this be what is meant by the conical head of
the Chinefe, 1 confels mylelf at a lofs to underftand
what that is. The eyebrows, or fupercillary ridges, in
* this nation projeft very little, and the eyes are very

narrow, and placed rather nl:h uely in the head, the
exiernal angles being the hlghe?l The nofe is very
fmall, but has not, like that of the negro, the appear--

2 ance
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ance of having been flattened; and the apertures of
the noftrils, which in the Eurn_#mn are linear and pa-
rallel, in them are nearly circular and divergent; for
the feptum narium being much thickeflt towards the
face, places them entirely out of the parallel line,
The mouths of this nation are in general well fhaped;
their hair is harfh, lank, and black. Thofe of 1h¢m
*that live even in the warmelt climates, do not obtain
the deep hue of the negro or Hindu; nor do fuch of
them as live in the coldeflt countries, acquire the clear
bloom of the European,

In adventitious circumftances, fuch as laws, cufl-
toms, government, political maxims, religion, and
literature, there is allo a ftrong refemblance amon
the different {tates mnlpﬂﬁng this great pation; no
dpubt arifing from the requent intercpur{e that has
been among them, '

But it 1s very furprifing, that a wonderful difference
of language fhould prevail. Language of all adven-
titious circumitances, is the fureft guide in tracing the
migrations and connettions of nations; and how in a
nation, which bears fuch firong marks of being one,
radically the fame, languages totally different thould
prevail, I cannot, at prelent, pretend to conjetture;
~ but, in order to aflift, in accnunt:ng for the circum.
ftance, having, durlng my ftay in the Burme empire,
been at fome pains to collett a comparative vocabulary
of fuch of the languages fpoken in it as opportunity
offered, I have thought it tight be gurious to publiih
it. I am fenfible of its many imperfeftions: but it is
@ hrgmmng. which I hope hcreafttr to make more
complete; and, where I fail, others, without doubt,
will be more fugcelsful,

In all attempts to trace the migrations and connec-
tions of tribes by means of language, it ought to be
;.ar:;:fui'*. remembered, -that a few coincidences, oh-
fained by fearching r,hrr:ruﬂh the whole extent of twa

diflionaries,
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dictionaries, it is by no mecans the lealt affinity; for
our organs being only capable of pronouncing a cer-
tain, and that a very limited number of founds, it is
to be expetled, according to the common courfe of
chance, -that two nations, in a few inftances, will ap-
ply the [ame {ound to exprefs the fameidea. It ought
allo to be obferved, that in tracing the radical affini-
ties of IanEualgl:s, terms of art, men’s names, religious
and law phrales, are, of all words, the moft improper;
as they are liable conftantly to be communicated by
adventituous circumilances from one race of men to
another. What connettion of blood have we, Euro-
peans, with the Fews, from whom a very great propor-
tion of our names and religious terms are derived? Or
what conneftion have the natives of Bengal with the
Arabs or Englifh, from whom they have derived moft
of their law and political terms? With the former they
have not even had political conneftion ; as the phrafes
in queltion were derived to them through the medium
of the Perfigns and Tartars. Two languages, there-
fore, ought only to be conlidered as radically the fame,
when, of a certain number of common words chofen by
accident, the greater number have a clear and diftintt
refemblance. A circumftance, to which, if antiqua-
rians had been attentive, they would have been faved
from the greater part of that etymological folly, which
has fo often expofed their pleafing {cience to the jull
ridicule of mankind.

In the orthography I have had much difhiculty.
Two people will feldom write in the faume way, an{r
word or language with which they arc unacquainted.
I have attempted merely to convey io the Englifh
reader, without any minute attention io accent, or
fmall variations of vowels, a found fimilar to that
pronounced; nor have I paid any attention to the
orthography of the natives. This, in the Burma
language, 1 might have done; butas 1 am not ac-

quainted with the writing of the other tnbes, I
03 thought
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thought it the fafeft method to exprels the found
merely. The following {cheme of vowels, in order to
read my vocabulary corretily, mult be kepe in mind:

- A—pronounce as in the Engli/k words bad, bat,
had, hat. _ ;

Aw—or broad Scofck a, as in bawd,

Ay—as the Englifk a, in babe, bake, bare; day,
pay, hay.
*  Ee—in order to avoid confufion, I ufe for the En-
glift e; as they have exatly the fame found.

A—I ufe for the French and Scofch € open.

U—1I always found as in the word duck ; ufing oo
for its other {ound, as in book.

Ou—1 found as in found, bound.

Au—is nearly fimjlar, but broader, a found fcarcely
to be met with in the Engli/k language.

Ei—I ufe as the vowel in bind, find, &c.

Ai—nearly the fame,
but broader.

Oe—1 ufe to exprefs
the French u.

Thele two founds, as
far as I remember, are

not uled by the Englifh.

It is to be obferved, that the pronunciation, among
all thefe tribes, to a ftranger appears exceedingly in-
articulate.  In particular they bardly ever pronounce
the leiter n; and 1, b, TH, s, and z, are almoft uled
wndifcriminately. The fame may be faid of » and ».
Thus the word for water, which the Burmas univerfall
prenounce yoe, 1s written'rae; and the Pallz name for
their capital city Amarapoora, is commonly prenounced
Amaapooya. This indiftinét pronunciation probably
ariles from the excellive quantity of betel, which they
chew. No man of rank ever [peaks without his mouth
being as full as poflible of a mixture of betel and nut,
tobacco, quicklime, and fpiccs. In this ftate he is
nearly deprived of the ule of his tongue inarticulationy

which,
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which, although not the only organ of fpeech, is yet
of fuch ufe in articulation, as to be commonly confi-
dered as fuch. Hence it is, that an indiftinét articu.
lation has become fafhionable, even when the tongue
15 at liberty,

I fhall begin with the Burma language as being at
prefent the moft prevalent. There are four dialeéts of
it, that of the Burma proper, that of Arakan, that of
the Yo, and that of Tenaferim. :

The people called by us Burmas, Bdarmas, Vermas,
Brimmas, &c. fhle themfelves Myammaw. By the .
people of Pegu, they are named Pummay; by the
Karaya, Yoo; by the people of Cuffay, Awaw: by
the Cuffay fhau, Kammau ; by the Chinefe of Younan,
Laumeen; and by the Aykobat, Anwa. They elteem
them{elves to be defcended from the people of Arakan,
whom they often call Myammaw gyee, that is to fay,
great Burmas. '

The proper natives of Arakan, call themfelves
Yakatn, which name is alfo commonly given to them
by the Burmas. By the people of Pegu they are named
Takain. By the Bengal Hindus,’at lealt by [uch of
them as have been fettled in Arakan, the country is
called Roffawn, from whence, I fuppole, Mr. Ren-
neLL has been induced to make a country named
Rofhawn occupy part of his map, not conceiving that
it would be Aratan, or the kingdom of the Mugs, as
we often call it. Whence this name of Mug, gix-‘f:nct.gr
Europeans to the natives of Arakan, has been derived,
I know not; but, as far as I could learn, it is totally
unknown to the natives and their neighbours, except
fuch of them as by their intercourle with us have
learned itg ule., The Mahommedans fettled at drakan,
call the gountry Rovingaw, the Perjfians call it Rekan.

04 The
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The third dialect of the Burma language is [poken
hv a (mall tribe called ¥o. There are four governments
of this nation, {ituated on the eaft fide of the Arakan
mountains, governed by chiefs of their own, but tri-
butary to the Burmas.

The fourth diale@ is - that of what we call the
roaft of Teraferim, from its city mow in ruins, whole
proper name was Tanayntharee. Thele people, com-
monly called by the Burmas, Dawayza and Byeitza ;
from the two governments, of which their country
confifts, have moit frequently been fubjeéted to Siam

or Pegu; but at prefent they are fubjeéts of the Burme
king.

Although the dialefis of thefe people, to one ano-
ther, appear very diltinét, yet the difference confifts
chiefly in' fuch minute vartations of accent as not to be
obfervable by a ftranger. In the fame manner as an
Englifiman, at firlt, is feldom able to diftinguifh even
the Aberdeen accent from that of the other tfhires of
Scotland, which to a Scotchman appears fo different;
fo, in moit cafes, I could pereeive no difference in the™
words of thele four languages, although among the
Burmas, any of the provincials, {peaking generally,
produced laughter, and often appeared to be with dif-
ficulty underftood. I fhall, therefore, only give a lift
of the Burma words; thofe of the other dialeéts are
the fame, where difference is not mentioned,

I. Engﬁrﬁ, MjMw. Yakain, Tm‘pmhr::l‘. Yo.

1 Sun Nay —a
g Moon La '

3 Star  Kyee Kyay — Kay
4 Eaith Myacgyee — -— -
5 Water Y Ree — Rae

6 Fire
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Englifh.

6

Fire

7 Stone

8
9
10
i1
12
13
14
15
1p
17
18
19
20
21
23
23
24
25
26
o E?

Wind
Rain
Man

Woman Meemma  —

Child
Head
Mouth
Arm
Hand
Leg
Foot
Bealt

Bird

Fifh
Good
Bad
Great
Lattle
Long

Short

28 One

49
30

341

Two
Three

Four

Taraitram — _ —_
. Hugek ~ =— —
Ngaw —_— —_
Kaung — —
Makaung — —
Kyee — —
Ngay — —
Shay = — —
Ato — -
Teet — —
Hueet —_— —_—
Thoum —_ —
Lay — —

Myammaz. Yakain. Tanayntharee. Yo, -

Mec —_ —_
Kiouk e —
L= Lee —_
Mo — —
Loo e F—

Loogalay *Loofhee—

Kaung —_
Parat —_—
Lemmaung—
L=k —

K=zthalour —
Kizbamo —

* Literally, alitle mang
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Enghift. Mayemmaw, Yohain, Tanasynthares, Yo

L

g2 Five Ngaw —_ A
- 83 Six Kiouk e
g4 Seven Kuhneet —

—_—

—
|

a5 Eight Sheet

L

96 Nine Ko —

87 Ten Tazay -— —_— —

a8 Eat Zaw — e e

g9 Drink Thouk —_ — —

40 Sleep Eit —_ = —

41 Walk Xleen Hlay — Hlay
42 Sit Tein - — —

43 Stand Ta Mateinay — Mateenahay
44 Kill That SOt — Alfatu
45 Yes Houkkay — - -

46 No Mahouppoo— — i

47 Here Deemaw  — —_ Thaman
48 There Homaw  — - — :
49 AboveApomaw  — - Apobau
50 BelowHoukmaw — —_ Auk

The next moll prevalent language in India beyond
the Ganges, is what we call the Siammefe, a word pro-
bably corrupted from the Shan of the Burmas. The
Siammefe race occupies the whole frontier of Yunan,
extending on the calt to Tonguin and Cochinchina, and
on the fouth, down to the fea. It contains many
ftates or kingdoms, moltly fubjefl or tributary to the
Burmas. 1 have only procured vocables of three of
its dialetts, which ] here give complete, as they differ
confiderably,

The
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The firlt diale&t is that of the kingdom of Siam, the
moft polithed people of eaftern Jndia. They called
themfelves to me himply Ta:z; but Mr. Lousere fays,
that in order to diltinguifh themielves from a people
to be afterwards mentioned, they add the word Nay,
- which fignifes little. By the Burmas, from the vul-
gar name of their former capital city, they are called
Yoodaya ; by the people of Pegu they are named Seem ;
and by the Chinefe of Yunan, Syianlo or Kyeznlo.

The fecond dialeét of the. Siammefe language which
I'fhall mention, is that of a people, who, to me, alfo
called themfelves fimply Ta:. 1 believe, however,
they are the Tai-yay, or great Tai, of Mr. Lounkrs.
They have been long fubje& to the Burmas, who call
them Myelagfhan ; by the people of Pegu they are
named Sawn; Thay by the Karayn: Looktas by the
Katheefhan ;* Kabo by the people of Kathee or Cuffay ;
Pawyee by the Chinefe; and to me they were named
Lau by the Siammefe proper. Their country towards
the north lies between the welt fide of Yunan and the
Erawade or great Burma river, defcending down its
caftern bank a confiderably way ; it then extends alang
the fouth fide of Yunan till it comes to the Loukiang or
river of Martaban, which forms its ealtern boundary 3
on the fouth it extends to no great diftance from Mar-
taban; and on the weft it is Teparated from Burma

proper by a chain of mountains, that pals about fifteen
miles to the eaft of Ava.

The third diale& of the Sizmmefe language is that
of a people called, by the Burmas, Kathee Shawn: 1o
themfelves they allume the name of Ta:-loong, or great
Tai. They are called Moitay Kabo, by the Kathee or
people of Cuffay. They inhabit the upper part of the
Kiaynduayn river, and from that well to the Erawade.
They have, in general, been fubjett to the king of
Munnypura ; but, at prefent, are tributary te the
Burma monarch,

1 Sun



1L. Englifs,  Tainay.

1 Sun Rocn

2 Moon Sun

g Stars  Dau

4 Earth Decen

5 Water Nam

6 Fire Fai

7 Stone Hin

8 Wind Lam

g Rain  Fon

10 Man  Kon

11 Woman Pooen

12 Child Daecknooe

13 Head Seeza

14 Mouth Pawk

15 Arm - Kayn

16 Hand Moo

17 Leg  Naung

18 Foot  Langteen
19 Bealt Sawt

go Bird * Noup

21 Fifh Plaw

22 Good Dee

23 Bad  Maidee

24 Great To

g5 Liule Layt

26 Long Yan

27 Short  San

Taiyay. Tai-loong.
Kawan Kangoon
Loen Noon
Lan Nau

- Neen
Nawhor NaumNam

Fai Pui

— Heen
Loum Loom
Foon Poon
Kon Koon
Paeyen Pawneen
Lawen Lookwoon
Ho Hoo
Tlop Pawk
Komooee Moo
Mooee Pawmoo
Koteen Hooko
Swateen Lungdin
—_ Nook
Naut Nook
Paw Paw

Lee Wanoo
Malee Mowan
Loung Loong
Laik Unleek
Yan Anyou
Lot Unlot

COMPARATIVE VOCABULARY OF THZ

28 One
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Englif.

28 One
Two
Three
Four
Five
Six
Seven
Eight
Nine
Ten
Eat
Drink
Sleep
Walk
Sit
Stand
Kill
Yes
No
Here
There
Above
Below

Tar:nay.

Noong
S0
Sam
See
Haw
Hok
Kyxt
Payt
Kawo
Seet
*Kyeen Kau
Kyeen Nam
Non

Teco

Nanon
Yoon

Kaw

O

Maifthai

Teenee

L]

Teenon
Bonon
Kang lang

£20

Tai-yay. Tazi-fromg,

Naoo Aning

Sang Sowng

Sam Sam

Shee Shee

Haw Haw

Houk Hook

Sayt Seet

Payt Pxt

Kaw Kau

Sheet Ship

Kyeen Kau  Kyeen Kau

Kyeen Nawm Kyeen Nam

Non Non

Hoe Pei

Nawn Nung

Lootlook Peignung ,

Fo Potai-

Sai Munna

Moiai Motflau

Teenai Teenay

Teepoon Ponaw

Teenaipoon Nooa

Tectai s

The next language, of which 1 fhall give a fpeci-
men, is that of the people who call themlelves Moutay.

* Fau i3 rice, and WNam 5 water,
gation with ne word o ex

Here, therefore, we have a
the difference beiwern eating and dnnking.

The. plealupes of the table mull bein Litle requell with theam,

Theis
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‘Their country is fituated between Sylhei in Bengal and
that of the Tatlvong above.mentioned: to the north of
it is Afam; on the fouth Arakan, and the rude tribes
bordering on that kingdom. Their capital city they
name Munnypura. By the people of Bengal they are
called Muggaloos, an appellation with which thofe we
faw at Awmarapura were totally unacquainted, This
name, however, Europeans have applied to the coun-
try, turning it at the fame time into Meckley. Kathee
is the name given to this people by the El{ﬂﬂﬂj, which
we alfo have taken for the name of the country, and
corrupted into Cufay. Mr. Renner having from
Bengal obtained information of Meckley, and from Ava
having heard of Cuffay, never conceived that they
were the fame, and, accordingly, in his map of
Hlmi.t;ﬂﬂﬂ, has laid dmm two Kkingdoms, Fuﬁy and
Meckley; for which, indeed, he had fufficient room, as
by Captain Baxer's account he had been induced to
place Ava much too far to the caft.

111 Englifi,  Moitay. Englifh, Maitay.
1 Sun  Noomeet 13 Head - Kop Kok
2 Moon Taw 14 Mouth  Seembaw
g Stars Towang Mee- 15 Arm Pambom
' zat 16 Hand  Khoit

4 Earth Leipauk 17 Leg —

5 Water Eefheen 18 Foot withKho

6 Fire -Mee . the ankle

7 Stone Noong Loong 19 Bealt — —
8 Wind Noofheet 20 Bird Oofaik

‘g Rain No 21 Filh Ngaw
10 Man  Mee 22 Good  Paweeor Pai
11 Woman Noopee 23 Bad Pattay

12 Child Pecka 24 Great  Sauwee
| 25 Little
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Englift. Moaitay. Englifh. Muitay.
25 Little Apeckauk 98 Eat Sat

g6 Long Aflamba 39 Drink Tawee
27 Short  Ataymba 40 Sleep Keepee
28 One Amaw 41 Walk Kwnee
29 Two  Anee 4z Sir -+ Pummee
g0 Three Ahoom 43 Stand Lapee
31 Four  Maree 44 Kill Hallo
gz Five  Mangaw 45 Yes ‘Manece
33 91X Torok 46 No Nattay
94 Seven Tarayt 47 Here Mafhee
g5 Eight Neepaw 48 There Ada
a6 Nine  Mapil 49 Above Mataka
47 Ten  Tarraw 50 Below Maka

In the intermediate {pace between Bengal, Arakan,
the proper Burma, and the kingdom of Munnaypura,
is a large mountainous and woody traft. It is occu-
pied by many rude tribes. Among thefe, the moft
diftinguifhed, is that by the Burmas called Kiayn,
from whom is derived the name of the great weftern
branch of the Erawade, for Kiaynduayn fignifies the
fountain of the Kiayn. This people calls itfelf Koloun,
and it feems to be a numerous race, univerfally fpoken
of, by its neighbours, as remarkable for imple honefty,
induftry, and an inoffenfive difpofition.

IV, Englifh.  Koloun, Englifh. Koloun.
1 Sun  Konee 4 Earth Day
2 Moon Klow 5 Water Toote
g Star  Affay . 6 Fire  May

7 Stone
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e

Englifh, Koloun.

= Stone Aloong
8 Wind Klee

9 Rain. Yoo

10 Man  Kloun
11 Woman Patoo

1z Child Saemee
13 Head Mulloo
14 Mouth Mawkoo
15 Arm  Maboam
16 Hand Mukoo
17 Leg Manwam
18 Foot  Kopaung
19 Bealt Pakyoo
20 Bird  Pakyoco
g1 Filh Ngoo

22 Good Pozlahoe
-23 Bad Szlahoe
24 Great Ahlayn
25 Little Amee
26 Long Aflaw .
27 Short  Soozhay

Moo

Englsfh,
29 Two
30 Three
31 Four
az Five
93 Six
34 Seven
35 Eight
96 Nine
37 Ten
38 Eat
39 Drink
40 Slecp
41 Walk
42 Sit
43 Stand
44 Kill
45 Yes
46 Na
47 Here
48 There
49 Above
50 Below

#
COMPARATIVE VOCABULARY OF THE

Kolowun.

Palmee
Patoon
Poonhee
Poonho
Poolouk .
Poozlx
Poozlay
Poongo
Poohaw
Kayawa
Koyawee
Eitfha
Hlayzfhoe
Own
Undoon
Say,oe
Athaba
Sechay
Nza
Tiooa
Akloengung
Akoa

‘Another rude nation, which fhelters itfelf in the
recelles of hills and woods, from the violence of its
" infolent neighbours, is named by the Burmas Karayn ;
and Kadoon by the people of Pegu. They are molt
numerous in, the Pegu kingdom, and like the Kiayn

are
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are diltinguifhed for their innocence and induftry. By
the Burmas they are faid to bé of two kinds; Burmae
and Talain Karayn. Some of them, with whom I
converfed, feemed to underftand thisdiftin€lion, calling
the former Paffooke and the latter Maploo. This, how-
ever, probably arofe from thele individuals being bet-
ter acquainted with the Burmga ideas, than the gene-
rality of their countrymen; for the greater part of
thofe, with whom 1 converfed, (aid that all Karayn
were the fame, and called them Play. 1 am; however,
not certain if I underftood them rightly; nor do I
know, that I have obtained the proper name of this
tribe. I have given a vocabulary of each of thefe,
who feemed to underftand the diftinftion of Burma
and Talain Karayn, and two of different villages who
did not underftand the difference; for in this nation I
found the villages differing very much in dialeét;
even where not diltant, probably owing to their having
little communitation one with another. It muft be
obferved, that in ufing an interpreter, one is very
liable to miftakes, and thefe 1 had were often very
ignorant.

V. Englijk, Paffocke. Maploo, Play, No. 1. Play, No. g,
1 Sun Moomay Moo Mooi Moomay
g2 Moon Law Law Law Poolaw
3 Stars TSaw  Sheecaw Shaw Shaw
4 Earth Katchay- Kolangkoo Kako . Laukoo

- koo
5 Water Tee Tee Tee Tee
6 Fire Mee Meeung Meea  Mee
7 Stone Loe Loong,Noong — Loung
Lung
8 Wind Kallee Lee Lee Lee
g Rain Tachoo Tchatchang Moko  Moko

10 Man Paganyo Palhaw Palha  Paploom

or Palha

11 Wo- Pomoo [Pomoo Pummee Pammoe

mah

YOL. V. P ‘12 Child
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. Englift. Paffooke. | Maploa, | Play, No. 1. Play, Nu. 1.
12 Child Pozaho Poflaw  Napootha Apoza
13 Head Kozohui Kohui Kohui Pokoohui
14 MouthPatako  Pano Ganoo -~ Pano
15 Arm Tchoobaw.Tchoobaw.AtfyoodeoTchoobaw-
lee lee lee
16 Hand Patchoo Poitchoo Kutfhoo Tchooalee
17 Leg Kadoe  Pokaw  Kandoo Kandoo
18 Foot KonyawkoKanyakoo Kanyako Kanyafaw
ig Bealt T'hoo Too — —
2o Bird T'hoo Too Kalo To
ei1 Filh Nyaw Zyaw Ya Ya
22 Good NgectchawNgee Gyce Gyee
maw
33 Bad Taw ngee Nguay  Gyecay Gyeeay
baw
24 Great Pawdoo Hhoo Uddo Doo
25 Little Tchecka Tchei Atfei Atfee
26 Long To atcho T'ho Loeya  Ato
maw
27 Short P'heckoe  P’hoe Apoe Apoe
28 One Taydoe Nadoe  Laydoe Laydoe
29 Two Keedoe Nee-doe Nee-doe Nee-doe
30 Three So-doe  Song-doe Soung-doe Soung-doe
a1 Four Looee-doe Lee-du  Lee-doe  Leeidoe
g2 Five Yay-doe Yay-doe Yay-doe Yay-doe
33 Six Hoo-doe Hoo«doe Koo-doe Koo-doe
34 Seven Nooce-doe Noay-doe Noz-doe Noaz-du
385 Eight Ho-doe Ho-doe Ko-doe Ko-doe
36 Nine Kooee-doe Kooee-doe Kooee-doe Kooee-doe
37 Ten Tatchee Leitchce Taflee Laytlee
38 Eat  Poyo Aw Ang Ang

39 Drink
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Englih,  Paffaoko.  Maploo, Play, No, 1, Play, Ns, 2,
39 Drink Oo O O O

40 Sleep Prammee Mee Mee Mee

41 Walk Latcholia Leetalay Rakuz = Lakua

g2 Sit  Tcheenaw Tfeingaw Tylana  Tlayna
43 Stand Tchofto Tchonto Tfaynala- Gnaythoe

_ ~ B4Y
44 Kill Klo P'hee P#tegui  Paythee
45 Yes Maylee Moayyoo Moiyoo Moithay
46 No  TamaybawMoz Moi Moi
47 Here Loece Layee Leyoo  Layee
48 There Lubane¢ Loo Lzyo Leyo

49 AboveMokoo  Mokoo  Lapanko Lapanko
59 Below Hokoo  Lankoo L=paula Lzpaula

To this kingdom, the natives of which call them-
felves Moan, we have given the name of Pegu, a cor-
ruption of the vulgar appellation of its capital city
Bagoo; the polite name of the city among its natives
having been Dam Hauga, asamong the. Burmas Hanza-
wade. This people are named Talain by the Burmas
and Chinefe of Yunan; Lawoo by the Karayn; and
Tarain by the Tai- fnﬂﬂg their kingdom extends along
the mouths of the two great rivers Erawade and Thau-
luayn, or of Ava and Martaban, from the frontiers of
Arakan 1o thofe of Siam.

VI, Enghfh.  Moan. Englifh, Moan.
1 Sun Knooay Tangooay 5 Water Nawt
g Moon Katoo . 6 Fire Komot
8 Stars  Shawnaw = Stone  —

4 Earth Toe . 8 Wind ~EKyeaw
| Pe o Rain
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Englifi. Mazn. Eughifh.  Moan.

g Rain  Proay 31 Four Pou

10 Man Puee g2 Five Soon

11 WomanPreau 83 Six  Teraw

12 Child Koon 34 Seven Kapo

13 Head Kadap 35 Eight Tatfam

14 Mouth Paun 36 Nine Kaffee

15 Arm Toay 37 Ten Tio

16 Hand Kanna Toay 38 Eat  Tfapoung. Poung,I
1 ;r- Leg  Kadot-prawt believe, is rice.
18 Foot Kanat zein 39 Drink Saung nawt. Nawt
19 Beall — is water

2o Bird Seen ngat 40 Sleep Steik

g1 Filh Kaw 41 Walk Au :

22 Good Kah 42 Sit  Katcho

¢3 Bad Hookah 41 Stand Katau

24 Great Mor 44 Kill Taw

25 Little Bok 45 Yes Taukua

26 Long Kloein 46 No  Auto

27 Short Klee 47 Here Noomano

28 One Moo 48 There Taoko

29 Two Bau 49 AboveTatoo commooee
g0 Three Pool 50 BelowTauamo

Thefe fix are all the languages of this great eaflern
nation, of which, during my ftay in the Burma empire,
I was ablke to procure vocables fufficient for my pur-
pole. Although they appear very different atﬁﬁ{:ﬁ

ghty
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fight, and the language of one race is totally unintel-
ligible to the others, yet I can perceive in them all
fome coincidences; and a knowledge of the languages,
with their obfolete words, their phrafes, their inflec-
tions of words, and elifions, euphonie caufa, would,
perhaps, fhew many more. Thofe that have the great-
eft aflinity arein Tab. 1. 1V, and V. Mr. GircunisT,
whofe knowledge of the common dialeéts in ufe on the
banks of the Ganges is, I believe, exceeded by that of
no European, was {o obliging as to look over thefe
vocabularies ; but he could not trace the {fmalleft rela-
tion between the languages.

I fhall now add three dialeéls, fpoken in the Burme
empire, but evidently derived from the language of the
Hindu nation.

The firft is that {poken by the Mokammedans, whao
have been long [ettled in Arakan, and who call them-
felves Rooinga, or natives of Arakan.

The (econd dialeél is that fpoken by the Hindus of
Arakan. I procured it from a Brahmen and his attend-
ants, who had been brought to Amarapura by the
king's eldelt fon, on his return from the conqueft of
Arakan. They called themfelves Rofawn, and, for
what reafon I do not know, wanted to perfuade me
that theirs was the common language of Arakan. Both
thefe tribes, by the real natives of Aratan, arc called
Kulaw Yakamn, or {tranger Arakan.

The laft dialett of the Hinduflanee which I fhall men.
tion is, that of a people called by the Burmas Aykobat,
many of whom are flaves at Amaragura. By one of
them I was informed, that they called themfelves
Banga; that formerly they had Jliings of their own,
but that, in his father’s time, their kingdom had been
overturned by the king of Munnypura, who carried

away a great part of the inhabitants to his refidence.
= P3 When
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When that was taken laft by the Burmas, which was
about fifteen years ago, this man was one of the many
captives who were brought to Ava. He faid alfa,
that Banga was feven days' journey fouth-weft from
Munnypura ; it muft, therefore, be on the frontiers of
Bengal, and may, perhaps, be the country called in
our maps Cajhar. .

Mr. Gircurist hasbeen fo good as to examine parti-
cularly thele two dialefts, and to mark thus (*) thofe
words, which come neareft the Hinduflanee {poken on
the Ganges; and thus () thofe not fo evidently in
connection with the fame, but which fhew refemblance
by analogy.

Engkft. Rocinga, Reffawn. Bauga.

1 Sun Bel *Sooja Bayllee
g2 Moon Sawn Sundfa Satkan
g Stars  Tara *Nokyoto *Tara
4 Earth Kool Murtika *Matee
§ Water Panna *Dfol *Pannae
6 Fire Auin * Aaganee Zee

7 Stone  Sheel *Sheel *Heel

8 Wind Bau *Pawun *Bo

g Rain  Jorail tBiltce *Booun
10 Man Manufh  tMoanufa  *Manoo
31 Woman Meealaw  Stree Zaylan
12 Child Gourapa *Balouk Sogwo
13 Head Mata Muftok . Teekgo
14 Mouth Bodon Totohan

(all

15 Arm,
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Englifs.

15 Arm’
+6 Hand
17 Leg
18 Foot
1§ Bealt
20 Bird
21 Fifh
gz Good
23 Bad
g4 Great
g5 Little
26 Long
27 Short
28 One
29 Two
30 Three
31 Four
g2 Five
33 Six
34 Seven
a5 Eight
36 Nine
37 Ten
38 Eat
39 Drink

Rooimnga.

Bahara

Hat
Ban

Pau

Paik
Maws
Goom
Goom nay
Boddau
Thuddee
Botdean
Banick
Awg
Doo
Teen
Tchair
Panfloce
Saw

Sat
Awtoa
Nonaw
Dufloa
Kau
Karin

Roffawn,
*Baho
Ofto
t+Podo |
Pata
Zoomtroo
tPookyee

Mootz

Gam
Gumnay
Dangor
*Tf{ooto
Deengol
*Batee

*Aik

*Doo
*Teen
*Tlar
*Paus

*Tlo

*Sat
tAfto
*No
*Dos

* K awaij
Kawo

Fa

239
Banga,

Pacpoung
Hatkan

Torooa

Zankan

Safee fangée

tFPakya

tMas
Hoba
Hoba nay
Domorgo
Hooroogo
Deengul
*Batee
I-Ak

De
+Teen
*Sarce
*Pas
*Tle
*Hat
®AWL
-an_
*Dos
tK=k
TPeck

40 Sleep
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Englifh, Rocinga. Roffaum. Banga,
40 Sleep  Layrow  tNeedfara - -Hooleek
41 Walk Pawkay  Bayra 1O-teea-ooteg . ©
42 Sir Boihow  tBoefho - +1Bo : j
43 Stand  Tcheilayto *Karao tO0ot 1 E
44 Kill Marim *Maro . *Mar
45 Yes Hoi Oir Oo
46 No Etibar *Noay *Naway
47 Here  Hayray Etay Erang
48 There Horay Horay Orung
49 Above Ouchalo *Ooper . Gos

50 Below  Ayray Hayray +Tel
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~ Nicholas Fontana, Elg.
H. P. Foller, Efg.
Francis Fowke, Efg,
Capt. William Francklin
Capt. Charles Frafer .
Major Gen, Jobn Fullarton
Jobn Gilchnit, Efg.
Francis Gladwin, Efy.
- J. Goldingham, Efyg.
Thomas Graham, Elg.
Charles Grant, Elg.
James Gram, Ely.
Lieut. Col, Chrill, Green
Major Heory Haldane
Alexander Hamilton, Efy.
James Hare, M. D.
Capt. John Hardwicke
Herbert Harns, Efy.
Warren Elnﬂuq,;s,
¥Fdward Hay, Efg.
Benjaymn IHeyne, M. D,
W. N, W, Hewen, Efg.
Licut. ]. . Hoare
Robert Home, Efy.
James Howifon, Elfy,
Capt, 1aac I‘Iur‘rlp'lliﬂ-
O as Humghreys, Efq.
Richard Johnfon, Efg.
Ralph Itving, Efy.
Sir John Kennaway, Bart.
Richard Kenhaway, Efg,
Major William Kirkpatrick
Lieut. Col. Alex. Kyd
Anthony Lambert, Efq.
TJIHI"J-‘E- I_.i'l-'-", E[q:-
Major Hevbert Lioyd
Capr. Colin Macaulay
Licut, Alexander Macdonald
Capt. Kobert Macaregor
Capt, Colin Mackenzie
Francis Macnaghien, Efg.
Col. Allen Macpherfon
Sir Charles Ware Malet, Bart,
William Mariden, Eig,

Bantholomew Marfh, Ffq.
Charles Fuller Martyn, Efg.
G, Mercer y Elga
Nathaniel Middleton, Eig.
Edmund Morns, Eiy.

Sir John Murray, Bam,
Gore Oulley, Ely.

Lieat, Col. William Palmer
Jehn David Paterfon, Efg.
George Perry, Ely.

Johin Rawlins, Ef.

Capt, David Richandfon
Henry Richavdfim, Efy.
Licut. Col. R. E. Roberts
James Robertfon, M. D.
Cape. G. Robertfon

Charles Rothman, Efg.
Hon, Mr. Jultice Royds
Alexandar Rullel, I'iq.
Robert Sannders, Efq.
Licwt, Col, William Scott
Major Joln Scon

Helenus Scotr, M. D,
Lizut, Col. Richard Scott
John Shoolbesd, Ely.

Sir Robent Sl r, K. B.
Conrtney Snuih, Efy.
Jam>=s S}ELEIH, Fiq.

Capt. Mickael Sy mes

Johi Taylor, Efy,
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Henry 5t 'I.'}rnrg-e?an:F:tr, Efy.
Capr. Samuel Turner

John Peter Wade, Efg.
Capt. Francis Wilford
Charles Wilkins, Ely.

Joln Lloyd Williams, Efg:
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